
LENA IN WIEN · EPISODE 1

Fünf Tage im Café Lindner
Lena has five days to earn the right to make Herr Novak's Melange — he has drunk
one by the same window every morning for forty years. Follow her week, and find
out where your morning coffee comes from.

CHARACTERS

Lena
23, from Manchester, a gap year in Vienna

Frau Berger
owner of Café Lindner, strict but kind

Herr Novak
the café's oldest and strictest regular

YOUR ROUTE

1 Words you'll need this week
2 Make a guess
¶ Read · Scene 1
3 Lena's first morning
¶ Read · Scene 2
4 The journey of the bean
¶ Read · Scene 3
5 Frau Berger's notebook
6 Wednesday: what went wrong?

¶ Read · Scene 4
7 Lena's week in order
8 The test
9 Lena's break
10 Where is everything?
11 Words made of words
12 Friday night: an email to Trieste
13 And you?
14 Frau Berger's homework
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1 BEFORE YOU READ

1 Words you'll need this week
Match each German word to its English meaning. Write the letter in the box.

1 die Bohne A to smell

2 wachsen B to grow

3 ernten C bean

4 trocknen D regular customer

5 rösten E cup

6 der Geschmack F to roast

7 der Milchschaum G to dry

8 der Stammgast H to harvest

I milk foam

J taste, flavour

2 Make a guess
Lena has five days before her big test. What could go wrong? Write one idea
— in English or in German. You will check your guess at the end.

1 Meine Idee:
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2 READ

SCENE 1

Montag – Der erste Tag
Es ist Montag, sieben Uhr morgens. Lena steht zum ersten Mal hinter
der Theke im Café Lindner in Wien. Sie ist nervös, denn am Fenster sitzt
schon Herr Novak, der älteste Stammgast. Seit vierzig Jahren trinkt er
hier jeden Morgen eine Melange, immer mit drei Löffeln Zucker. Ist der
Milchschaum nicht perfekt, schickt er sie zurück.

die Theke counter nervös nervous
die Melange Viennese coffee with hot milk and milk foam der Löffel spoon, spoonful
zurückschicken to send back

Die Chefin, Frau Berger, gibt Lena eine Schürze. „Am Freitag machst du
Herrn Novaks Melange“, sagt sie. „Aber vorher musst du verstehen,
woher unser Kaffee kommt.“

die Chefin boss (female) die Schürze apron

3 Lena's first morning SCENE 1

Tick true or false. Correct the false statements.

1 Lena arbeitet schon seit einem Jahr im Café Lindner. true false

2 Herr Novak kommt seit Jahrzehnten jeden Morgen
ins Café Lindner.

true false

3 Herr Novak trinkt seine Melange ohne Zucker. true false
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4 Lena soll schon am Montag Herrn Novaks Melange
machen.

true false

SCENE 2

Dienstag – Die Reise der Bohne
Am Dienstag öffnet Frau Berger einen großen Sack aus Jute. „Diese
Bohnen kommen aus Äthiopien“, erklärt sie. „Kaffee wächst vor allem in
tropischen Ländern nahe dem Äquator, zum Beispiel in Brasilien,
Kolumbien oder Vietnam. Dort ernten die Bauern die roten 
Kaffeekirschen oft von Hand und trocknen sie in der Sonne. Später
werden die Bohnen in Säcken wie diesem mit dem Schiff nach Europa
gebracht.“

der Sack sack die Jute jute tropisch tropical der Äquator equator
die Kaffeekirsche coffee cherry

Lena riecht an den grünen Bohnen. „Die riechen ja wie Heu!“ Frau
Berger lacht. „Genau. Warte bis morgen.“

riechen to smell das Heu hay

DID YOU KNOW?

Die Kaffeesorte Arabica stammt ursprünglich aus Äthiopien. Heute ist Brasilien
der größte Kaffeeproduzent der Welt.
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4 The journey of the bean SCENE 2

Answer in full sentences.

1 Wo wächst Kaffee?

2 Was machen die Bauern mit den Kaffeekirschen?

3 Warum ist Lena überrascht, als sie an den Bohnen riecht?

SCENE 3

Mittwoch – Viel zu dunkel!
Am Mittwoch geht es in die kleine Rösterei hinter dem Café. Erst beim
Rösten entsteht der typische Kaffeeduft. „Die Röstung bestimmt den
Geschmack“, erklärt Frau Berger. „Eine helle Röstung schmeckt fruchtig
und ein bisschen säuerlich, eine dunkle ist kräftig und bitter. Für unsere
Melange rösten wir dunkel. Und Rösten braucht Geduld!“

die Rösterei roastery der Kaffeeduft smell of coffee fruchtig fruity
säuerlich slightly sour kräftig strong, full-bodied die Geduld patience
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Da klingelt vorne im Café das Telefon. „Pass auf die Bohnen auf!“, ruft
Frau Berger und läuft hinaus. Das dauert ja ewig, denkt Lena und dreht
die Hitze höher. Nach ein paar Minuten sind die Bohnen fast schwarz.
Der Kaffee schmeckt so bitter, dass sie ihn nur mit viel Zucker trinken
kann. Lena ist enttäuscht.

ewig forever die Hitze heat enttäuscht disappointed

DID YOU KNOW?

In Deutschland trinken viele Menschen am liebsten Filterkaffee, in Italien ist
der Espresso König. Und in Wien? Dort bekommt man zum Kaffee traditionell
ein Glas Wasser.

5 Frau Berger's notebook SCENE 3

Frau Berger writes down how a bean becomes a Melange.
Complete her notes with werden + past participle.

GRAMMAR

The passive with werden
When the action matters more than who does it, German uses werden + past participle.
Perfect for describing a process, like the journey of a coffee bean.

werden (conjugated) … Partizip II (at the end)
werden … Partizip II

ich werde … gefragt
du wirst … gefragt
er / sie / es wird … gefragt
wir werden … gefragt
ihr werdet … gefragt
sie / Sie werden … gefragt

Die Bohnen werden mit dem Schiff nach Europa gebracht.
Die Milch wird aufgeschäumt.
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1 Zuerst (werden) die Kaffeekirschen von Hand 

(ernten).

2 Dann (werden) sie in der Sonne (trocknen).

3 Im Café Lindner (werden) die Bohnen jeden Mittwoch 

(rösten).

4 Danach (werden) der Kaffee frisch 

(mahlen).

5 Zum Schluss (werden) die Melange mit Milchschaum 

(servieren).

6 Wednesday: what went wrong? SCENE 3

Frau Berger comes back from the phone. Fill the gaps with words
from the box. Three words are left over.

WORD BOX

süß Milchschaum Geschmack trocknet Bohnen bitter
Zucker röstet Röstung

Als Frau Berger zurückkommt, probiert sie Lenas Kaffee. „Du hast die

Hitze höher gedreht, oder?“ Lena nickt. „Wer zu schnell 

1 , verbrennt alles“, sagt die Chefin. „Die 

2  brauchen Zeit, sonst schmeckt der Kaffee nur 

3 .“ Aber sie ist nicht böse. „Jeder macht einmal eine

schlechte 4 . Morgen darfst du es noch einmal

versuchen.“ Nach der Schicht übt Lena an der Maschine, perfekten 
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5  zu machen: einmal, zweimal, zehnmal. Und im Bett

denkt sie nur an eine Frage: Welchen 6  mag Herr

Novak eigentlich – fruchtig oder kräftig?

SCENE 4

Donnerstag und Freitag – Drei Löffel Zucker
Am Donnerstag beobachtet Lena Herrn Novak genau. Wieder rührt er
drei Löffel Zucker in seine Melange. Da denkt sie an ihren bitteren
Kaffee vom Mittwoch – und plötzlich versteht sie: Die dunkle Röstung
ist ihm zu bitter! Am Nachmittag röstet Lena neue Bohnen, langsam und
nicht so dunkel.

beobachten to watch, to observe rühren to stir

Am Freitag um sieben wird die Tür aufgesperrt, und Herr Novak setzt
sich wie immer ans Fenster. Lenas Hände zittern, aber der Milchschaum
gelingt. Herr Novak probiert. Dann schiebt er die Zuckerdose zur Seite
und trinkt die Tasse leer. „Morgen wieder“, sagt er. „Um sieben.“

aufsperren to unlock, to open (Austrian) zittern to shake, to tremble
gelingen to turn out well probieren to taste, to try

Nach der Schicht sitzt Lena selbst am Fenster. Vor ihr steht eine
Melange, daneben liegt ein Stück Apfelstrudel auf einem Teller.
Draußen lehnt ihr Fahrrad an einer Laterne. Zucker braucht sie keinen.

die Schicht shift lehnen to lean
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7 Lena's week in order SCENE 1–4

Put the events in the order of the story. Write 1, 2, 3 … in the
boxes.

Lena riecht an den grünen Bohnen.

Herr Novak probiert Lenas Melange.

Lena hat keine Geduld und dreht die Hitze höher.

Lena sitzt nach der Schicht am Fenster.

Frau Berger gibt Lena eine Schürze.

Lena versteht, warum Herr Novak so viel Zucker nimmt.

8 The test SCENE 4

Tick the right answer.

1 Wie reagiert Herr Novak auf Lenas Melange?
a Er nimmt wie immer drei Löffel Zucker.
b Er trinkt sie ohne Zucker aus.
c Er schickt sie zurück.

2 Warum hat Herr Novak immer so viel Zucker genommen?
a Er hat den Milchschaum nicht gemocht.
b In Wien trinkt man Kaffee immer süß.
c Sein Kaffee hat ihm zu bitter geschmeckt.

3 Was meint Herr Novak mit „Morgen wieder. Um sieben.“?
a Er will morgen lieber einen Espresso trinken.
b Er kommt morgen nicht ins Café.
c Lena soll ihm morgen wieder seine Melange machen.
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9 Lena's break SCENE 4

This is Lena after her shift. Write the German word for each number
with der, die or das. The word box leaves out the articles.

Nach der Schicht: Lena am Fenster

1 2

3 4

5 6

WORD BOX Fahrrad Lampe Tasse Laterne
Apfelstrudel Teller

1

2 3

4

5

6
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10 Where is everything? SCENE 4

These things are in the picture, but not in the text. Look closely and
answer with über, an, hinter or auf.

1 Wo hängt die Lampe?

2 Wo hängt das Bild mit der Kaffeebohne?

3 Wo steht der Baum?

1

2 3
4

5
6
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11 Words made of words SCENE 4

Put the parts together and write the new word with its article. The
last part decides the article — and two of them need an extra s or n
in the middle.

GRAMMAR

Compound nouns
German glues nouns together into one word. The last part decides the article. Sometimes
an extra s or n joins the parts.

das Haus + die Tür = die Haustür

die Stadt + der Plan = der Stadtplan
die Liebe + der Brief = der Liebesbrief
die Küche + der Tisch = der Küchentisch

1 der Kaffee + das Haus =

2 der Zucker + die Dose =

3 die Hand + die Arbeit =

4 die Arbeit + der Tag =

5 die Straße + die Laterne =

Fünf Tage im Café Lindner English → Deutsch · B1

langwich 12 / 19



3 YOUR TURN

12 Friday night: an email to Trieste
Lena's uncle Marco runs an espresso bar in Trieste. He worked in Vienna for
years, and he always writes to her in German so that she can practise. Tonight
Lena answers his email. Write her email in German. Write 60–90 words.

What happened on Monday, Tuesday and Wednesday? What did Lena
understand on Thursday? How did the test go on Friday?

USE THESE WORDS: die Bohne ernten die Röstung
bitter der Geschmack der Milchschaum
der Stammgast

Lieber Onkel Marco, was für eine Woche! Am Montag …
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13 And you?
Answer in German. Then look back at your guess from the start: were you
right?

1 Wann ist Kaffee (oder Tee) für dich eine kleine Pause vom Alltag?
Schreib 2–3 Sätze.

4 TAKE IT FURTHER

14 Frau Berger's homework
Find a short German video about roasting coffee. There is deliberately no link
— searching in German is part of the task.

SEARCH FOR Kaffee rösten · Kaffeerösterei Wien · Kaffee ernten von
Hand

1 Notiere drei neue Wörter mit Artikel.

2 Frau Berger hat Lena nicht alles erzählt. Was erfährst du im Video Neues?
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NEXT TIME

Lena in Wien · Episode 2

Nächste Folge: Lenas Onkel ruft aus Triest an. Seine Espressobar braucht
dringend Hilfe …

Word list
NOUNS

der Apfelstrudel apple strudel

der Äquator equator

die Bohne, -n bean

die Chefin, -nen boss (female)

das Fahrrad, ¨-er bicycle

die Geduld patience

der Geschmack taste, flavour

das Heu hay

die Hitze heat

die Jute jute

der Kaffeeduft smell of coffee

die Kaffeekirsche, -n coffee cherry

die Lampe, -n lamp

die Laterne, -n street lamp

der Löffel, - spoon, spoonful

die Melange, -n Viennese coffee with
hot milk and milk
foam

der Milchschaum milk foam

die Rösterei, -en roastery

die Röstung, -en roast

der Sack, ¨-e sack

die Schicht, -en shift

die Schürze, -n apron

der Stammgast, ¨-e regular (customer)

die Tasse, -n cup

der Teller, - plate

die Theke, -n counter

die Zuckerdose, -n sugar bowl

VERBS

aufpassen
passt auf, passte auf, hat
aufgepasst

to keep an eye on, to
watch out (auf etwas
aufpassen)

aufsperren
sperrt auf, sperrte auf,
hat aufgesperrt

to unlock, to open
(Austrian)

beobachten to watch, to observe

ernten to harvest, to pick

gelingen
gelingt, gelang, ist
gelungen

to turn out well

lehnen to lean

mahlen
mahlt, mahlte, hat
gemahlen

to grind
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probieren to taste, to try

riechen
riecht, roch, hat gero-
chen

to smell

rösten to roast

rühren to stir

servieren to serve

trocknen to dry

verbrennen
verbrennt, verbrannte,
hat verbrannt

to burn

wachsen
wächst, wuchs, ist
gewachsen

to grow

zittern to shake, to tremble

zurückschicken
schickt zurück, schickte
zurück, hat zurückge-
schickt

to send back

ADJECTIVES

bitter bitter

enttäuscht disappointed

fruchtig fruity

kräftig strong, full-bodied

nervös nervous

säuerlich slightly sour

tropisch tropical

ADVERBS

ewig forever
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Solutions
1 Words you'll need this week

1 C · 2 B · 3 H · 4 G · 5 F · 6 J · 7 I · 8 D

2 Make a guess

Answers will vary.

3 Lena's first morning

1 false – Es ist ihr erster Tag im Café.
2 true
3 false – Er nimmt immer drei Löffel Zucker.
4 false – Sie soll sie erst am Freitag machen.

4 The journey of the bean

1 Vor allem in tropischen Ländern nahe dem
Äquator, zum Beispiel in Brasilien,
Kolumbien oder Vietnam.

2 Sie ernten sie oft von Hand und trocknen
sie in der Sonne.

3 Die grünen Bohnen riechen nicht nach
Kaffee, sondern wie Heu.

5 Frau Berger's notebook

1 werden … geerntet · 2 werden … getrocknet
· 3 werden … geröstet · 4 wird … gemahlen · 
5 wird … serviert

6 Wednesday: what went wrong?

1 röstet · 2 Bohnen · 3 bitter · 4 Röstung · 
5 Milchschaum · 6 Geschmack

7 Lena's week in order

2 · 5 · 3 · 6 · 1 · 4

8 The test

1 b – Er trinkt sie ohne Zucker aus.
2 c – Sein Kaffee hat ihm zu bitter

geschmeckt.
3 c – Lena soll ihm morgen wieder seine

Melange machen.

9 Lena's break

1 die Lampe · 2 die Tasse · 3 der Apfelstrudel
· 4 der Teller · 5 das Fahrrad · 6 die Laterne

10 Where is everything?

1 Sie hängt über dem Tisch.
2 Es hängt an der Wand hinter Lena.
3 Er steht draußen auf der anderen

Straßenseite.

11 Words made of words

1 das Kaffeehaus · 2 die Zuckerdose · 
3 die Handarbeit · 4 der Arbeitstag · 
5 die Straßenlaterne
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12 Friday night: an email to Trieste

Model answer: Lieber Onkel Marco, was für eine
Woche! Am Montag war ich nervös, denn Herr
Novak, unser strengster Stammgast, saß schon
am Fenster. Am Dienstag habe ich gelernt, wie
man Kaffee erntet. Am Mittwoch hatte ich keine
Geduld, und meine Röstung war viel zu dunkel.
Am Donnerstag habe ich verstanden, warum
Herr Novak immer so viel Zucker nimmt: Unser
Kaffee ist ihm zu bitter! Also habe ich neue
Bohnen geröstet, mit einem milderen
Geschmack. Heute war der Milchschaum
perfekt, und Herr Novak hat keinen Zucker
genommen. Liebe Grüße, Lena

13 And you?

Answers will vary.

14 Frau Berger's homework

Answers will vary.

Translation
1 Montag – Der erste Tag
It's Monday, seven o'clock in the morning. Lena is standing behind the counter of Café Lindner in
Vienna for the first time. She is nervous, because Herr Novak, the oldest regular, is already sitting by
the window. For forty years he has had a Melange here every morning, always with three spoonfuls of
sugar. If the milk foam isn't perfect, he sends it back.

The boss, Frau Berger, gives Lena an apron. “On Friday you'll make Herr Novak's Melange,” she says.
“But first you have to understand where our coffee comes from.”

2 Dienstag – Die Reise der Bohne
On Tuesday Frau Berger opens a big jute sack. “These beans come from Ethiopia,” she explains.
“Coffee grows mainly in tropical countries near the equator, for example in Brazil, Colombia or
Vietnam. There the farmers often pick the red coffee cherries by hand and dry them in the sun. Later
the beans are shipped to Europe in sacks like this one.”

Lena smells the green beans. “They smell like hay!” Frau Berger laughs. “Exactly. Wait until
tomorrow.”
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3 Mittwoch – Viel zu dunkel!
On Wednesday they go to the small roastery behind the café. Only when the beans are roasted does
the typical smell of coffee appear. “The roast determines the taste,” Frau Berger explains. “A light
roast tastes fruity and a little sour, a dark one is strong and bitter. For our Melange we roast dark. And
roasting takes patience!”

Just then the phone rings in the café. “Keep an eye on the beans!” Frau Berger calls, and hurries out.
This is taking forever, Lena thinks, and she turns up the heat. A few minutes later the beans are
almost black. The coffee tastes so bitter that she can only drink it with lots of sugar. Lena is
disappointed.

4 Donnerstag und Freitag – Drei Löffel Zucker
On Thursday Lena watches Herr Novak closely. Again he stirs three spoonfuls of sugar into his
Melange. Then she thinks of her bitter coffee from Wednesday – and suddenly she understands: the
dark roast is too bitter for him! In the afternoon Lena roasts new beans, slowly and not so dark.

On Friday at seven the door is unlocked, and Herr Novak sits down by the window as always. Lena's
hands are shaking, but the milk foam turns out well. Herr Novak takes a sip. Then he pushes the
sugar bowl aside and empties his cup. “Tomorrow again,” he says. “At seven.”

After her shift Lena sits by the window herself. In front of her there is a Melange, next to it a piece of
apple strudel on a plate. Outside, her bicycle is leaning against a street lamp. She doesn't need any
sugar.
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